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GEMEINDE
KARNEID

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI CORNEDO 
ALL’ISARCO

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore

07.07.2026 08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für  heute  zu  einer 
Sitzung,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalitá  prescritte  dal  vigente 
Codice  degli  enti  locali  della  regione  Trentino-Alto  Adige, 
vennero per oggi convocati, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzu
gang

Albin Kofler Bürgermeister Sindaco

Martina Lantschner Pisetta Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaco

Maria Luise Lantschner 
Aichner

Gemeindereferentin Assessora

Thomas Resch Gemeindereferent Assessore

Anna-Maria Vieider Gemeindereferentin Assessora

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario:  il segretario generale, signor

Dr. Martin  Oberhofer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti 

Albin Kofler

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualitá di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND

Aufteilung, Liquidierung und Einzahlung der im 
2.  Trimester  2026  eingehobenen 
Sekretariatsgebühren

OGGETTO

Ripartizione, liquidazione e versamento dei diritti 
di segreteria riscossi nel 2° trimestre 2026



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE
Der Generalsekretär Dr. Martin Oberhofer entfernt sich 
gemäß Art. 65 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit  RG  vom  03.05.2018,  Nr.  2,  vom  Sitzungssaal, 
seine  Funktion  übernimmt  die  Vize-Bürgermeisterin 
Martina Lantschner;

Il Segretario generale dott. Martin Oberhofer lascia 
la sala riunioni ai sensi dell’art. 65 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione autonoma Trentino -  Alto 
Adige,  approvato con LR del  03.05.2018,  n° 2,  la 
sua  funzione  assume  la  vice-sindaca  Martina 
Lantschner; 

festgestellt, dass mit Ausschussbeschluss Nr. 216 vom 
24.03.2020 die Gebührentarife ab dem 01.04.2020 neu 
festgelegt wurden;

accertato che con la delibera della Commissione n. 
216  del  24/03/2020,  le  tariffe  delle  imposte  sono 
state stabilite nuovamente a partire dal 01.04.2020;

festgestellt,  dass Artikel  167 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018,  bestimmt,  dass  ab  dem  01.01.2011  die 
von  den  Gemeinden  der  Region  Trentino-Südtirol 
eingehobenen  Sekretariatsgebühren  gemäß  den 
Artikeln 40, 41 und 42 des Gesetzes vom 08.06.1962, 
Nr. 604, in Höhe von 10 % des Gesamtbetrags an die 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol zu überweisen sind;

accertato  che  l'articolo  167  del  Codice  degli  enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato  con  la  Legge  Regionale  n.  2  del 
03.05.2018, stabilisce che, a partire dal 01.01.2011, 
i  diritti  di  segreteria  riscossi  dai  comuni  della 
Regione Trentino-Alto  Adige,  ai  sensi  degli  articoli 
40,  41  e  42  della  Legge  dell'08.06.1962,  n.  604, 
devono  essere  versati  nella  misura  del  10% 
dell'importo complessivo alla Provincia Autonoma di 
Bolzano - Alto Adige;

festgestellt,  dass Artikel  166 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol dem Gemeindesekretär in seiner Funktion als 
Urkundsbeamter für die Urkunden gemäß den Ziffern 
1, 2, 3, 4 und 5 der dem Gesetz vom 8. Juni 1962, Nr. 
604,  in  geltender  Fassung  beiliegenden  Tabelle  D 
einen Anteil von 75 % der der Gemeinde zustehenden 
jährlichen  Einnahmen  aus  Sekretariatsgebühren 
zuerkennt, jedoch höchstens bis zu einem Fünftel des 
bezogenen Gehalts;

accertato  che  l'articolo  166  del  Codice  degli  enti 
locali  della  Regione Autonoma Trentino-Alto  Adige 
riconosce  al  Segretario  comunale,  in  qualità  di 
ufficiale rogante per gli atti di cui ai numeri 1, 2, 3, 4 
e 5 della Tabella D allegata alla Legge dell'8 giugno 
1962, n.  604, nel  testo vigente,  una quota pari  al 
75%  delle  entrate  annuali  per  diritti  di  segreteria 
spettanti al Comune, fino a un massimo di un quinto 
dello stipendio percepito;

festgestellt, dass der dem Generalsekretär zustehende 
Anteil  die  oben  gennante  Höchstgrenze  nicht 
überschreitet; 

acccertato  che  la  quota  spettante  al  Segretario 
generale  non  supera  il  limite  massimo  sopra 
indicato;

nach  Einsichtnahme  in  die  Abrechnung  der  im  2. 
Trimester 2026 eingehobenen Sekretariatsgebühren;

visto  il  rendiconto  dei  diritti  di  segreteria  nel  2° 
trimestre 2026;

nach  Übereinkunft,  die  Aufteilung  der 
Sekretariatsgebühren  unter  Beachtung  der  jeweils 
zustehenden Prozentanteile vorzunehmen;

convenuto  di  effettuare  il  riparto  dei  diritti  di 
segreteria  nel  rispetto  delle  quote  percentuali  di 
rispettiva competenza;

gesehen, dass für die Modalitäten und die Fristen für 
die  Überweisung  der  Gebühren  die  Anweisungen, 
welche im Rundschreiben des  Innenministeriums Nr. 
35/95  vom  31.07.1995  angeführt  sind,  bestätigt 
wurden;

visto  che  per  le  modalità  e  i  termini  per  il 
versamento  dei  diritti  le  istruzioni  del  Ministero 
dell’Interno,  precisati  nella  circolare  n.  35/95  del 
31.07.1995, sono stati confermati;

nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  11  des  R.G.  vom 
09.12.2014, Nr. 11;

visto l´art. 11 della L.R. del 09.12.2014, n. 11;

nach  Übereinkunft,  diesen  Beschluss  für  sofort  voll-
streckbar zu erklären, damit die Zahlungen terminge-
recht vorgenommen werden können;

convenuto di dichiarare la presente delibera imme-
diatamente esecutiva, affinché i pagamenti possano 
essere eseguiti puntualmente;

nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag; visto il bilancio di previsione;

nach  Einsichtnahme  in  das  fachliche  Gutachten 
3da/YFM8tAcytg7xMltSMWxs7VIA/H7ckS/siKbg5ZM= 
vom 03.07.2026; 

visto  il  parere  tecnico 
3da/YFM8tAcytg7xMltSMWxs7VIA/H7ckS/siKbg5Z
M= del  03.07.2026;

nach Einsichtnahme in das buchhalterische Gutachten 
kb4etQNWgg2zfw0oO69ojoGbMF5SiQ0ZRKy9jFEplp0
= vom 03.07.2026;

visto  il  parere  contabile 
kb4etQNWgg2zfw0oO69ojoGbMF5SiQ0ZRKy9jFEp
lp0= del  03.07.2026; 

nach  Einsichtnahme  in  die  Satzung  der  Gemeinde 
Karneid in geltender Fassung;

visto lo Statuto del Comune di Cornedo all’Isarco in 
vigore; 

nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2; 

visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con LR 
del 03.05.2018, n° 2;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A
einstimmig, mittels Abstimmung in gesetzlicher Form, a voti palesi unanimi, espressi in forma di legge



1. die Aufteilung der im 2. Trimester 2026 eingeho-
benen Sekretariatsgebühren gemäß Anlage,  die 
wesentlicher  und integrierender  Bestandteil  die-
ses Beschlusses ist, zu genehmigen;

1. di approvare la ripartizione die diritti di segrete-
ria incassate nel 2° trimestre 2026, secondo l'al-
legato che costituisce parte essenziale e inte-
grante della presente deliberazione;

2. den Anteil für die Autonome Provinz Bozen - Süd-
tirol  in  Höhe  von  260,51  €  auf  dem  Kapitel 
01111.04.010200 zu  verpflichten  und auszuzah-
len;

2. di impegnare e liquidare la quota per la Provin-
cia Autonoma di Bolzano - Alto Adige, pari a € 
260,51, sul capitolo 01111.04.010200;

3. den Anteil  für den Generalsekretär in Höhe von 
1.710,44  €  im Rahmen der  Gehaltsabrechnung 
auf dem Kapitel 01021.01.010100 zu verpflichten 
und auszuzahlen;

3. di impegnare e liquidare la quota per il Segreta-
rio  Generale,  pari  a  €  1.710,44,  nell'ambito 
dell'elaborazione  degli  stipendi  sul  capitolo 
01021.01.010100;

4. den  vorliegenden  Beschluss  im  Sinne  des  Art. 
183, Abs. 4 gemäß dem Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2 für 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären; 

4. di dichiarare la presente deliberazione immedia-
tamente esecutiva ai sensi dell’ art. 183 comma 
4  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con 
LR del 03.05.2018, n° 2;e; 

5. darauf hinzuweisen, dass gemäß Art. 183 Abs. 5 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2, gegen diesen Be-
schluss  während  des  Zeitraumes  seiner  Veröf-
fentlichung  von  10  Tagen  beim  Gemeindeaus-
schuss  Einspruch  erhoben  werden  kann  und 
dass innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit 
dieses  Beschlusses  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgerichtshof  in  Bozen  Rekurs  eingebracht 
werden kann. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, ge-
mäß Artikel 120, Absatz 5, GvD 104 vom 2. Juli 
2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

5. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 5 
del Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino - Alto Adige,  approvato con LR 
del 03.05.2018, n° 2, entro il periodo di pubbli-
cazione di 10 giorni ogni cittadino può presen-
tare opposizione alla Giunta comunale avverso 
questa  deliberazione  e  che  entro  60  giorni 
dall’esecutività  di  questa  delibera  può  essere 
presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Am-
ministrativa di Bolzano. Se la deliberazione inte-
ressa l'affidamento di lavori pubblici il termine di 
ricorso,  ai  sensi  dell'articolo  120,  comma  5, 
D.Lgs 104 del 2 luglio 2010, è ridotto a 30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto. 



   

Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, firmato e sottoscritto

Der Vorsitzende – Il Presidente Der Sekretär- Il Segretario

 Albin Kofler  Martina Lantschner Pisetta
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